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Translation of the Meanings of Surah al- 
Faatihah and Juz ‘Amma 
in the Azerbaijani (Azeri) Language 
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Azorbaycan dilins 
torcümosi 


Mblik Fohd admaQuran çapi1 morkozi 
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1 ol-Fatiho surosi Cüz 1 


al-Fatiho («Kitabi1 açan») surosi 


1. ΚΉΠΩΙ, Morhosmothi Allahin Ὁ ENS: 
adh ilo! Er 


2. Homd Allaha, alomlorin Ξ 5 Mie EN 
Rsbbino moxsusdur, D Le 


3. Rohmhi, Morhomath olana, 
4, Din gününün Sahibino! 


5. Yalniz Sons 1ibadot edir, 
yalniz Sondon kômok diloyirik. 


6. ΒΙΖΙ dogru yola yünalt! 


7. B5xs etdiyin Koslorin Ὁ ἘΠῚ Ὁ Le 
yoluna, σοΖοῦο düçar olanlarin ut Ὁ 


vo azmislarin yoluna yox! ὡ LAS 


78 sn-Nobs surosi Cüz 30 


an-Nobo («X9bar») surosi 


Rshmli, Morhomatli Allahin adi 119! 


1. Onlar bir-birindon no bars- 
sinds sorusurlar? 


2. Bôyük bir xobor [Qiyamat 
vo ya Quran] barosinds, 


3. hansi ki, onlar onun ba- 
rosindo ixtilafdadirlar. 


4. Xeyr, onlar [bu xoborin 
haqq olduÿunu] hôkmon bilo- 
coklor! 


5. Bir daha - xeyr, onlar [bu 
xoborin haqq olduÿunu] hükmon 
bilocoklor! 


6. Mogor Biz yeri dôsok 
etmodikmi? 


7. Daÿlar:i da payaciqlar?! 

8. Biz 51ΖΙ cüt-cüt yaratdiq. 

9. Yuxunuzu da rahathq etdik. 
10. Biz geconi ürtük etdik. 


11. Gündüzü ds dolanacaq 
[ruzi qazanmagq vaxti] etdik. 


12. UÜzorinizds yeddi [qat] 
môhkom [ρὸν] qurduq 


13. va çox parlaq, qizmar bir 
çiraq [günos] yaratdiq. 


14. Biz buludlardan siril-siril 


ύμ Te) 


Os 


78 sn-Nobs surosi 


Fes VA Lui δ)» 


tokülon su endirdik ki, 


15. onunla don vo bitgi yetis- (és 2 
dirok, δ: ἐδ 

16. habels [aÿaclari bir-birins] EC ee 
sarmasan baÿlar. on 

17. Hoqigoton, Ayird etmo OL | PAST 4 
günü [Allah torofindon] müsyyon : 
edilmis vaxtdir! 

18. Surun üfürülocoyi gün ὥ οὶ 551 Les 


dosta-dosts [mohsoro] golocoksi- 
n1Z. | 


19. O gün ρὸν açiib [molok- 
lorin yers enmosi üçün] qapi- 
qapi olacaqdir. 


20. Daÿlar da hsrokoto goti- OC de nee ᾿ 
rilib ilfima çevrilocokdir. 0 


21. Hoqigoton, Cohonnom [asi ἀν ETS 
olanlar üçün hazirlanmuis] pus- ‘ | 
qudur. 

22. O, hoddi asanlarin qa- CCE SE 
yidis yeridir. 

23. Onlar orada ssirlorlo qala- Os 
caglar. nu 

24. Onlar orada ns bir sorinlik, (δύ 3.8 SOS SAN 


ns do [susuzluglarimi yatirtmaq 
üçün| bir içki dadacaqglar. 


25. [icdiklori] yalniz qaynar 
su vo 1rin [olacaq|]. 


26.  [etdiklori smallorino] OLGA 


78 sn-Nobs surosi Cüz 30 


müvafiq coza olaraq. 


27. Hogiqgoton, onlar haqg- OLA LÉ 
hesab çokilocoyino ümid etmir- ᾿ | Ξ 
dilor. 

28. Ayolorimizi do qotiyyotlo 


tokzib edirdilor. 


29. Biz hor bir seyi hesaba 
ahb [lôvhi-mohfuzda] yazmisiq. 


30. Elo iso dadin! Biz sizo RES ee 
MEN RS y 193. 
ozabdan basqa bir sey artirma- ὦ ᾿ 


yacaÿiq! 
31. Hsgiqoton, müttoqilori nicat OSEAE 
γα [Cannot], | 
32. baÿlar vo üzümlüklor, D Ed Ὁ: 
33. dolëun dôslü homyasid OC 
qizlar 
34. va dolu qodshlor gôzloyir! os LE 


35. Onlar orada ns bir bos 
sÔôz, no ds bir yalan esidocoklor. 


DISAIS) 


36. [Bu] sonin Robbindon te as ÈS 
olan mükafat vo artiglamasi 119 ne É 
verilon boxsis olacaq. 


37. [O Robbindon ki] μόνο] xs Nes 
rin, yerin Vo onlarin arasinda | dr QG 
olanlarin Robbidir, Morhomot- ot LS ù 
hdir. Onlar Ona bir sôz bels 
deys bilmoyocoklor. 


38. Ruh [Cobrail] va moloklor ÉLIRE ςς 
soi-sof duracaÿi gün, Roshmanin 


78 on-Nobs surssi Cüz 30 


izn verdiy1 kimsolordon vo doÿru 
danisanlardan basqa heç kos 
danismayacaq. 


39. O, haqq olan gündür. Hor 
kim istoso Robbins torsf qayidan 
bir yol [siÿinacaq] tapa bilor! 


40. Hogiqoton, Biz sizi yaxin 
bir ozabla qorxutduq. O gün 
insan ΟΖ ollori 1190 [axirot üçün 
Ozünoe] no hazrladiÿina nozor 
salacaq, kafir 155: «Kas mon [bu 
ozaba düçar olmamaq üçünl 
torpaq olaydim!» — deyscokdir. 


{ st 
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79 sn-Naziat surosi  Cüz 30 


on-Naziat («Can alanlar») surosi 


Roshmli, Morhomotli Allahin adiilo! | SAS, " 


γι s +1 


1. And olsun [kafirlorin bods- OÉESA 
nindon ruhul] zorla çixaranlara! “ 

2. And olsun [môminlorin bs- ÔLX San 
donindon ruhu] rahathqla çixa- dés 
ranlara! 

3. And olsun [gôyds] rovan- Oasis 


rovan üzonlors! 


4. And olsun f[bir-birini] 
Otmokls ôtüsonloro! 


5. And olsun buyuruqglari 
yerins yetironloro! 


6. Ο gün titroyon titroyocok open] HS 
ΠΙΚ dofs surun üfürüldüyü gün, 
yer, ρὸν lorzoyo golocok va hor 
sey mohv olacaq|, 


7. onun ardinca yens titroyis τς 
olacaq [ikinci dofs surun üfü- | 
rüldüyü gün hami dirilocok|]. 

8. O gün qelblsr qorxudan DAC 
titroyocok, 


9. o qaolblorin [sahiblorinin| 
güzlori zolhilcosino yers dikilocok- 
dir. 


10. [Kafirlor, Axiroto inanma- Oasis 
yanlar] devirlor: «Dobrudanmi 
biz [yenidon] svvolki voziyyati- 
Π11ΖΟ qaytarilacaÿ1q?! 


79 on-Naziat surssi 


11. Hom ds çürümüs sümük- 
lor oldugqdan sonra?! 


12. Onlar devirlor: «Demoli, 
bu ziyanh bir qayidisdir». 


13. O [ikinci dofs surun üfü- 
rülmosi], yalniz bir dohsotli sos- 
dir. 

14. Els o zaman onlar [dsrhal 
qobirlorindon cGixib] yerin sat- 
hinds olacaglar. 


15. Musanin ohvalati sons 
golib çatdimi? 


16. O zaman Κι, Robbi onu 
müqoddss Tuva vadisinds ça- 
Birib demisdir: 

17. «Fironun yanina get, hs- 
qiqoton o, hoddini asmisdir! 

18. Va de: «[Günahlardan] ts- 


mizlonmok istsyirsonmi? 


19. Soni Robbins torof [Ona 
ibadot etmoyo] yônoldimmi ki, 
son [Ondan] qorxasan?» 


20. [Musa Allahin dediklorini 
Firona çatdirdiqgdan sonra] ona 
on büyük môcüzoni gôstordi. 


21. O 159 [haqqi] tokzib edib 
asi oldu. 


22. Sonra da üz çevirib [fitns- 
fosad türotmoyol] δον gôstordi. 
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79 sn-Naziat surosi 


23. O [camaati] toplayib [onlari] 
uca soslo çaÿirdi 


24. vo dedi: «Sizin on uca rob- 
biniz monom!» 


25. Allah da onu axirot vo 
dünya ozabina düçar etdi. 


26. Hsqigoton, onda [Allahdan] 
qorxan bondslsr üçün 1brot vardir. 


27. Sizinmi  yaradihsiniz 
çotindir, yoxsa gôyünmü?! O, 
onu qurdu, 


28. onun qübbosini ucaltdi va 
onu düzoldib kamil hala saldi, 


29. gecosini qaranhiq etdi vo 
sohorini çixartdi [is1qh etdi]. 


30. Yeri ds ondan sonra dôüsodi, 


31. ondan suyunu vo otlaÿini 
çcixartdi, 


32. daÿlari da [borkidib] yerbso- 
yer etdi, 


33. [Bu nemotlor] sizin vo mal- 
qaranizin faydalanmasi üçün- 
dür. 


34, On bôyük folakot [Qiyamoat] 
goldiyi zaman, 


35. o gün insan nolor etdiyini 
xatrlayacaqdir. 


36. Cohonnom ds hor gôürons 
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[oyani olaraq] gôstorilocokdir. 
37. Kim hoddi asmissa, 


38. dünya hoyatini üstün tut- 
mUsSsa, 


39. hoqiqoton, Cohonnom onun 
siÿimacaÿi olacaqdir. 


40. Ancaq kim Rsbbinin mo- 
qaminda [hüzurunda haqg-he- 
sab üçün|] dayanmaqdan dorx- 
mus vo nofsino ehtirasi qadaÿan 
etmisss, 


41. hoqiqgoton, Connot onun 
siÿinacaÿ1 olacaqdir. 


42. Sondon Saat [Qiyamat] 
barosinds sorusurlar ΚΙ, «no za- 
man vade olacaqg?» 


43. Onun xatirlanmasindan 
sono no [fayda olacaq]?! 


44, Onun tam bilmok sonin 
Robbino aiddir. 


45. Son yalniz ondan [Qiya- 
motin dohsotindon] çokinoni qor- 
xudansan. 


46. Onlar Qiyamoti gôrdüklori 
gün [bu dünyada] yalniz bir ax- 
samqabaÿi [günortadan gün ba- 
tana qodor], yaxud onun sshori 
[gün cixandan günortaya] qodsr 
qaldiglarini güman edscsklor! 
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Rshmhi, Morhomotli Allahin adi 119! 
1. [Ὁ] qasqabaëin: tôküb üzü- 
nü dündordi. 


2. Yanina korun golmssindon 
dolay1. 


3. Son haradan bilirson ki, ola 
bilsin ΚΙ, o tomizlonocok, 


4, yaxud nosihot xatirlayacaq 
vo bu xatirlama ona fayda ve- 
rocokdir. 

5. [Sonin ôyüd-nosihstinol] 
môhtac olduÿunu hiss etmoyon 
Kimsoys golincs, 

6. son ona diqqot yetirirson 
[sôzünü dinlsyirson|]. 

7. Ogor o [iman gotirib küfrdsn] 
tomizlonmozss sons no olacaq?! 


8. Ancaq soy gôstorib sonin 
yanina golon 


9, va [Allahdan] qorxan kim- 
Soy9 golincs 159, 

10. Son ondan üz çevirirson! 

11. Xeyr! Sübhssiz ki bu 
[aysolor], bir 6yüd-nosihotdir. 


12. Kim istoso, onu xatirlayar 
[va ondan 1brot 4141]. 


τ τῷ EX Ÿ 
CONTRE © 
CS D PL 4: NZ A ΕΣ 
του. PUR οτ 


D AI λῶ; 


TS σ 


Où ONE 


OM 
Ô EG 


nf > ΄ 
ὧδ: 


80 Oboss surosi Cüz 30 


13. [Bu Allah kslamu] çox môh- 
torom sohifolorda, 


14. [uca moqama] qaldirilmis, 
tomizlonmis [sohifolordodir]. 


15. [Bu sohifolor] elcilorin 9119- 
rindodir. 


16. [Ὁ elçilor ki] môhtorom vo 
mütidirlor. 


17. Olüm olsun insana! O necs 
ds nankordur! 


18. [AÏah] onu hansi seydon 
yaratdi? 


19. [Allah] onu nütfsdon ya- 
ratdi va müosyyon sokls saldi. 


20. Sonra yolu [haqq yolunu, 
yaxud ana botnindon çixis γο- 
lunu] onun üçün asanlasdirdi. 


21. Sonra onu üldürüb qobra 
yerlosdirdi. 


22. Sonra istodiyi zaman onu 
dirildocokdir. 


23. Xeyr! O, hols ds [Allahin| 
buyurduÿunu yerins yetirmir. 


24. Insan, yemoyino bir nozor 
salsin! 


25. Hogiqoton biz yaÿisi bol- 
bol yaÿdirdiq. 


26. Sonra da γε] çat-çat yardiq 
27. vo orada don bitirdik, 
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Ve st A+ πε)» 


28. üzüm vs yonca, OS 
29. Zeytun vs xurma baÿlari, © SELS 
30. aÿaclar: six-six [bir-birins OS 


sarmasan, 1ri gôvdohi agaclari 
olan] baÿlar, 


31. meyvolor vs otlar da [bitir- OS 
dik]. ΄ 

32. [Bu nemotlor] sizin vo mal- DE AE 
qaranizin faydalanmasi üçündür. 

33. Elo Κι, qulagbatrici, doh- HEAMIETANE 
sotli sos goldi, ons 

34, o gün insan qaçacaq ὃΖ ὧ - ἘΣ ὩΣ 
qardasindan, di me 

35. anasindan, atasindan, as 

36. hoyat yoldasindan vs ogul- FN CRT 
larmdan! 


αΡ 


37. O gün onlardan hor biri- ὌΡΕΟΣ LAB A 
nin yetorinco isi olacaqdir [yal- | δ 
n1z ὃΖ hayina qalacaq|! 


3 


΄ σ 
Ed 


38. O gün [bir çox] üzlor par- Der EUR TrE 
layacaq, 
39. gülocok, sevinscokdir. τυ ἐλ... 
.. . .… . NT see > 
40. Ο gün [bir çox] üzlords 1509 Ὁ ANT 
toz-torpaq olacaq, “ 
41. onlari zülmot [rozil gôr- OA ἜΣ 
kom] bürüyocokdir. 
11: 709 5, DA < 2 
42. Onlar [son 1iki ays do vosf DEN A Ad 


olunanlar] Kkafirlor, günahkar- 
lardir! 


81 st-Tokvir surosi Cüz 30 


ot-Tokvir («Sarinma») surosi 


Rohmli, Morhomatli Allahin adi1lo! 


1. Günss sarimanda {[nuru ge- 
donds], 


2. ulduzlar düsonds, 


3. daÿlar [yerindon qoparihbl] 
horokots gotirilondo, 


4, [onuncu ayina çatmis] boÿaz 
dovolor basli-basina buraxilanda, 


5. vohsi heyvanlar bir yero 
toplananda, 


6. donizlor alovlandirilanda, 


7. ruhlar [ΠῸΓ biri ὃΖ tayinal] 
qovusdurulanda, 

8. diri-diri [torpaÿa] gômül- 
müs 41Ζ sorusulanda, 

9, [ki, o] hansi günaha gôro 
ôldürülmüsdür [deyilscokdir|? 

10. [Bükülmüs] sohifolor [omol 
doftorlori] açilanda, 


11. ρὸν üzü soyulanda [bükü- 
londs|, 


12. cohonnom alovlandirilanda, 


13. vo Connot [Allahdan qor- 
xanlara] yaxinlasdirilanda, 


14, hor kimso [xeyir vo sor 
omollorindon] ns gotirdiyini bils- 
cokdir. 
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81 ot-Tokvir surosi 


15. Yox, and içirom geri çoki- 
lonlors [digor ulduzlardan forqli 
olan istiqamoto horokot edon- 
lors], 


16. seyr edib gizlonon sosyya- 
rolors [gecs yamb, gündüz gô- 
rünmoyon ulduzlara|! 


17. And olsun qaralmaqda 
olan gecoys, 


18. va açilmagda olan sübh 
çaÿina! 


19. Hogiqoton, bu [Quranl] 
môhtorom bir elçinin [Cobrailin] 
sôzüdür [gotirdiyi Allah kslami- 
dir. 


20. [Ὁ elçi ki] çox qüvvatli, 
orsin Sahibi yaninda çox hôr- 
motlidir, 


21. orada [moloklor arasinda| 
itaot olunandir, hom ds [Allahin 
ona tapsirdiëi vozifolori yerino 
yetirmokds] çox etibarlidir. 


22. Sizin dostunuz hec ds dsli 
devildir. 

23. O, onu [Cobraili] aydin 
üfüqds gôrdü. 


24. O, qeybdon [ona bildiri- 
lonlori tobliÿ etmoyso] da xosislik 
edon devildir. 


25. O [Quran|, dasqalaq olun- 
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ΛΔ ΠῚ à j quo 


γι s | 


mus [Allahin Rshmotindon qo- 
vulmus, lonotlonmis] seytanin 


sôzü do devildir. 

26. Elo 159 hara gedirsin1z? ὁ REG 
| 27. O, alomler üçün yalniz bir © Ses ἥδ 
ôyüd-nosihotdir. 

28. Sizlordon doëru [yoldal] ὧδ: 5 ἧ [4 REA 


olmagq istoyon kimsolor üçün. 


29. Alomlorin Robbi Allah 
istomoss, 51Ζ istoyo bilmozsiniz! 


82 l-infitar surssi 


al-infitar ((Yarilma») surosi 


Rohmli, Morhomatlhi Allahin adi ils! 


1. Gôy yarilanda, 
2. ulduzlar daÿhb sopolononds, 


3. donizlor dasib bir-birins 
qarisanda, 


4, qobirlor çevrilonds, 

5. hor kimss [dünyada] ns 
etdiyini va noyi tork edib getdi- 
yini bilocok. 

6. Ey insan! Soni ὃΖ Soxavatli 
Robbins qarsi azdiran nodir? 


7. Hans: ki, soni yaratdi, soni 
düzoltdi va sons gôzol bir biçim 
verdi, 


8. soni istodiy1 soklo 5416]. 


9. Xeyr! Oksins, [siz] haqq- 
hesab olunmaÿi yalan hesab 
edirsiniz! 


10. Hsqigoton, sizin üstünüzdo 
gÔzotçilor — 

11. Cox môhtorom, [smallori] 
yazanlar [vardir ki,] 

12. [onlar] sizin ns etdiklori- 
ni1z1 bilirlor. 


13. Hoqiqoton, itastkarlar [mô- 
minlor] nemotlor 1çinds olacaglar. 


Ce DEN OCR 


tte ᾿Ξ 
Κ᾿ 


Dés NES 


ἣν 7729 5 AIT 
OA Di) 329 
SE cs 


FRS 7 2% fusils 2 
O SN La a LE 


Oeuf tre 


CHE 


© ASE 


82 »l-infitar surosi 


14. Vs sübhossiz ki, günahkarlar 
Cohonnomds olacaglar. 


15. Onlar ora haqq-hesab 
günü girocoklor. 


16. Onlar 9514 ondan yayina 
bilmoyscoklor [Cohonnom odun- 
dan cixan devillor|! 


17. Son no bilordin ki, Din 
günü nodir?! 

18. Bir daha, son n° bilordin 
ki, Din günü nodir?! 


19. O gün kimso kimsoyo fayda 
vers bilmoz. Vs o gün hôkm yalniz 
Allahin olacaqdir! 
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Rohmli, Morhomatlhi Allahin adi 119! 


1. Vay çokids vo ülçüds alda- 
danlarin halina! 


2. O ksslor Κι [ôzlori] camaat- 
dan [bir sey| aldiqda [onu] düz 
çokmoyi tolob edor, 

3. Onlar üçün [bir sey] çok- 
dikds vo ya ülçdükds 159 [onlari1] 
zZiyana salarlar [sskik verorlor]. 


4, Mogor onlar düsünmürlor 
ΚΙ, dirilocoklor, 


5. [ôzü do] 9zomotli gündo, 


6. o gün ΚΙ, insanlar alomlorin 
Robbinin hüzurunda duracaqlar?! 


7. Xevr! Hsqigoton, günahkar- 
larm [omol yazisi olan] kitabi 
Siccindodir! 

8. Son no bilordin ΚΙ, Siccin 
nodir?! 

9, [Ὁ] yazilmuis kitabdir [kita- 
bin saxlanilan yeridir|! 


10. O gün νὰν halhna tokzib 
edonlorin! 


11. O ksslor ki haqq-hesab 
gününü tokzib edirlor. 


12. Onu da yalniz hoddi asan, 


Le > ILE 54% - 
D SERRES 


PA σ' 

ἐν "Ὁ CA “2 
PAS EE 
ΞΖ τὲ ΄σ 
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Post A οὐδδι! δ)» 


günahkar tokzib edir. 


13. Bizim ayslor ona oxunduÿu Ô ANT LA SE ΚΕΝ 
zaman: «{[Bunlar] ovvalkilorin ὥώ NEA 
[xalqlarin] ssatirloridir!» — deyor. 


14. Xeyr! Oksino, onlann | OS, οὐ ESLES 
qolblsrini qazandiglari [günahlar| i 
bürümüsdür. 


15. Xeyr! O gün onlar 
Robbindon ôrtükls ayrilacaqlar 
[Onu gôrmoyocoklor]! 


16. Sonra onlar Coshonnomo Ô dia ÉrE 
girocoklor. " 


17. Sonra da onlara: «Budur OK. ns 1€ EU ES 
Oo [sizin] tokzib etdiyiniz [Co- 
honnoml]!» -- deyilocokdir. 


18. Xeyr! Hsqigoton, itaotkar- 
larin kitabi Illiyyundadir! 


19. Son no bilordin ki, Illiy- 
yun nodir?! 


20. [Ὁ] yazinuis kitabdir [kita- eo 252 "Ὁ 
bin saxlanilan yeridir]! ne 


21. Onu [yalniz Allaha] yaxin PASS 
olanlar gürür! OS + 

22. Hsqiqoton, itaostkarlar OS ASE) 
[môminlor] nemotlor içinds ola- ἀμ 
caglar. 

23. [Onlar] taxtlar üstünds D ne AS ἧς 


[9{Γ41] seyr edocoklor. 


24, [Son] onlarm üzlorindo © ANNE Sri, 


soadot pariltisi gôrocokson. 


25. Onlara môhürlü [çox key- 
fiyyotli] sorab icirdilscokdir. 


26. Onun môhürü [qabin di- 
binds qalani] 159 müskdür. Qoy 
yarisanlar onun üçün yarissinlar! 


27. Ona tosnim qatilmisdir. 


28. O [tossniml] els bir bulaqdir 
ki, ondan ancaq [Allaha] yaxin 
olanlar içor. 


29. Doÿrudan da, günahkar 
olanlar iman gotirmis Kimsolors 
gülürdülor, 


30. onlarin yanindan keçdikds 
bir-birins qas-gôz edirdilor, 


31. ΟΖ ailolorinin yanina qa- 
yvitdiqda, forohls [ôzlorini darta- 
darta] qayidirdilar, 


32. onlari gôrdükds devirdilor: 
«Sübhosiz ΚΙ, bunlar azmis- 
lardir!» 


33. [Onlar] onlara [môminlors| 
gôzotçi gündorilmomisdilor. 

34. O gün 159 iman gotirmis 
kimsolor kaïfirlors gülocoklor. 


35. [Onlar] taxtlar üstünds 
[otrafi] seyr edocoklor. 


36. Mogor kafñfirlor etdiklorinin 
[ὃΖ smollorinin] cozasini almadilar?! 


83 ol-Mutaffifin.surosi Cüz 30 


γι s 5! 


Per Ὁ ἀγα he 


: _ . 


37, rar 


GE ets δὲ 


Rohmli, Morhomotlhi Allahin adi1 119! 
1. Gôy aralanacaÿi zaman, 


2. Robbini dinlsyscok [omrins 
diqqot yetirib Ona 1taot edocok] 
vo [bu da ona] gorskli olacaqdir, 


3. Yer uzadihb dümdüz olacaÿi 
zaman, 


4, içinds olanlari bayira ata- 
caq vo bosalacaq, 


5. Rsbbini dinlsyocok [omrins 
diqqgot yetirib Ona 1itaot edocok] 
vo bu da ona goroskli olacaqdir; 


6. Ey insan! Hoqiqoton, son 
Soy gôstorib Robbins torof can 
aürsan vo Onunla qarsilasacagsan. 


7. Kimin ΚΙ 6Z [omol yazisi 
olan] kitab1 saÿ olins verilocok, 


8. [o,] yüngül haqq-hesabla 
hesaba çokilocok 


9, vo ailosinin yanina sevincls 
qayidacaqdir! 


10. Kimin ΚΙ ὃΖ [omal yazisi 
olan] kitab1 arxa torofindon ve- 
rilocok, 


11. [o, üzüno] δ] πὶ diloyocok, 


12. vo siddotli atoso girocokdir! 


dE 2! 
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13. Hoqiqoton, o, ὃΖ ailosinds 
olarkon sevinc içindo idi. 


14. Vo els güman edirdi ki, 
[Robbinin hüzuruna] qayitmaya- 
caqdir. 


15. Xeyr! Dogrusu, onun 
Robbi gôrürdü onu. 


16. Yox, and 1içirom sofoqo 
[axsam sofoqino]! 


17. And olsun gecoys vs [onunl] 
topladiglarina! 
18. And olsun bütôvlosmis ἀγα! 


19. [Siz] haldan-hala düsür- 
51 η1Ζ. 


20. Onlara no [manel| olub ΚΙ, 
iman gotirmirlor 


21. vo Ôzlorins Quran oxun- 
duqda socds etmirlor? 


22. Oksins, küfr etmis kimsolor 
[bunul] yalan sayirlar. 


23. Vs Allah [onlarin] nsyi 
gizlotdiklorini daha gôzol bilir! 


24, Onlari üzücù bir 9zabla 
müjdolo! 


25. Yalniz iman gotüirib saleh 
omollor etmis kimsolordon bas- 
qa. Onlar üçün tüksnmoz müka- 
fat vardir. 


Fosr! 


λέ GUN δ). 
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7 ᾿ AS FX RO) ΝΟ AN à TE 2" 2K 
al-Buruc («Bürclor») surosi % + ᾿ς BA SAM 


Rohmli, Morhomotli Allahin adi ils! »- | 


1. And olsun bürclor sahibi DEN 
olan gôyo! 

2. And olsun vod olunmus o ῥεῖ; 
güno! 

3. And olsun sahid olana vo GPATIOET 
müsahido olunana! nu” 

4. Hslak olsun xondsk sahiblori! DNA 

5. O atos ki, odunla alovlan- or) 
dirilmisdi. | 

6. O vaxt onlar onun [alovun] AGIR ΑἹ 
yaninda oturub, | 

Ἴ. môminlors no etdiklorini “τς PE A DAT 
müsahids edirdilor. 

8. [Kafiler] onlardan yalnz ALL οἷ] nee 
ona gôrs intiqam ahrdilar ki, à A 
[onlar] Qüdroth, Torifolayiq Allaha Fe 


iman gotirmisdilor. 


9. Hansi ki, gôylorin vs yerin 
mülkü Ona moxsusdur. Va 


Allah hor seys sahiddir. 
10. Hogqiqoton, o kimsolor ki, rame SNS 
mômin kisi Vo qadinlari [yan- οὐ ce ea TA 
NÉE 7 
dirmaqgla] sinaÿa çokmis, sonra οὐδε ῷ SA 
\ e2 ω 


da tôvbs etmomislor, onlar üçün 
Cohonnom ozabi vs yandirib- 
yaxan 9Zab hazirlanmisdir. 


85 ol-Buruc surssi 


11. Hogiqoton, o kimsolor ki, HN ΛΒ 2 ENS) 


iman gotirib saleh omollor et- 


mislor, onlar üçün altindan ANNE GE +. 


[aÿaclar: dibindon] çaylar axan ὦ LS 
Connotlor hazirlanmisdir. Bu, 
bôüyük ugurdur! 

12. Doÿrudan da, sonin ok A5 AS 
Robbinin [ozabla] yaxalamasi Ι 
çox siddothidir! 

13. Hoqiqoton, [kainati] 1lkin OA 


yaradan vs [onu mshv etdikdon 
sonra yenidon] geri qaytaran 


Odur! 

14. Baÿislayan da, Sevon do OLA 
[Sevilon ds] Odur! 

15. Orsin Sahibi, Sanh olan à LA : 
da Odur! [yaxud Sanh Orsin Sa- Li 
h1b1 49 Odur!] 

16. [O,] Istodiyini edondir. À LES 

17. Ordularin oshvalati sons À At Le Ἴ τ 
golib çatdimi? οὐ 


18. Firon va Somud [ordula- 
rinin|. 


19. Bo, küfr etmis kimsolor 
tokzib etmokdodirlor. 


20. Allah [onlari] arxalarndan ὭΣ ΣΟ 1 
[hor torofdon] οῃδίο etmisdir. 


21. Oksins, ο, sanli Qurandir, O LAS 


22. Lôvhi-mohfuzdadir. É LR Es 


Ὧ 


86 ot-Tariq surosi Cüz 30 


at-Tariq («Gecs gslon») surosi 


Rohmli, Morhomatli Allahin δαὶ 119! 


1. And olsun somaya vo gecs 
golono! 


2. Son no bilordin ki, geco 
golon nodir?! 

3. [O, isÿ1 Zzülmoti] desib keçon 
ulduzdur. 


4, Elo bir kimss yoxdur ki, 
onun üstünds güzotçi olmasin! 


5. Qoy insan nodon xolq olun- 
duÿuna bir baxsin! 


6. [O,] tokanla çixan sudan 
[nütfodon] xolq olunmusdur. 


7. [O,] bel vo kôks sümüklori 
arasindan çixir. 


ὃ. Hoqigoton, Ο [Allah], onu 
qaytarmaÿa qadirdir! 


9. Sirlorin askar olacaë1 gün, 


10. Onun ns bir qüvvssi, no 
do bir Kômokcis1 olar! 


11. And olsun [yaëmurla] qa- 
vidan gôys [buluda|! 

12. And olsun yarilan yers! 

13. Hsqigston, bu [Quran, 


hagq 119 bath] ayird edon bir ks- 
lamdir. 


J τῇ -# 
θυ sf 
Κῶν “IL 9 -, FU 7 
ORNE 


Ouh 


LA 


CAMERA 
Os 
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14. Va o, oylonco [batl bir mat 5 
kolam] deyildir. HUE 


15. Doÿrusu, onlar [kafirlor] 
hiyls qururlar. 


δον LÉ 


-,{[σᾷ 


16. Va Mon ds [onlarin bu ÊLÉ ie, 
hiylosins qarsiiqh olaraq] hiyls ΝΣ 
qururam. 


17. Elo iso kafirloro môhlot | fs 221 fa nef Ω͂ 
ver! Onlara bir az da môhlot ver! | ou di 


87 ol-9'la surssi 


ol-9'la («On Uca») surosi 


Rohmli, Morhomatli Allahin adiilo! 


1. On Uca Robbinin adin 
tutub sonins toriflor de! 


2. Hansi ki, [hor seyi] xolq 
etdi vo düzoldib kamil hala saldi, 


3. Hansi ki, [hor seyin müqod- 
doratini] svvoldon müosyyon etdi 
vo yol gôstordi, 


4, Hansi ΚΙ, otlaq çixartdi, 

5. Sonra da onu qaralmis çür- 
Çôp etdi. 

6. B1z sons [Qurani] oxuda- 
caÿiq, Son do unutmayacagsan, 

7. Allahin istodiklorindon bas- 
qa. Hosqiqoton, O, askari da, 
gizlin qalani da bilir. 


8. B1Z sons on asan olani mü- 
yossor edorik. 


9, Ogor 6ôyüd-nosihot fayda 
verso, Ôyüd-nosihot ver! 


10. [Allahdan] qorxan kimss 
[onu] qsbul edocokdir! 


11. On bodbaxt [olan kimso] 
1590 ondan qaçacaqdir. 


12. O kimss ki on bôyük oda 
girocokdir. 


13. Sonra iso orada [o,] no 


CARD ET 7 LT ENUDHETS 

MER SROVSS ee. . OR EC) ΤᾺΝ: τς 

EST LS 2’ 2 τή: ANA KA 7 

4 Ὁ -- γᾷ L νος « > x 
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ὡς ---- . = 


Post AV Ai 6, qu 


APT 
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So Es NES 


PCA σ΄ 


σ΄ 


LA de σσ. ΄ “ἃ 
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ôlocok, no ds yasayacaqdir. 


14. O kimss nicat tapmuisdir 
ΚΙ, [günahlardan] tomizlonmis, 


15. Robbinin adini xatirlamis 
vo namaz qilmisdir. 


16. Aksins, siz dünya hoyatini 
Üstün tutursunuz, 


17. Axirot iso daha xeyirli vo 
daha süroklidir. 


18. Hoqiqoton, bu [deyilonlor] 
ovvolk1 sohifolordo môvcuddur, 


19. Ïbrahim vo Musanin 
sohifolorinda. 


Vos AV de δ)» 
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τ τι SH τ τὰς 
i ri . ΔΩ ς É Y SE ΙΝ 
al-Gasiys («Bürüyon») surosi Se < Er ὟΣ SE DS 


Rshmli, Msrhomatli Allahin adi 119! RE NE" 


1. Bürüyon günün [Qiyamotin] Das ai fs 
xobori sons golib çatdimi? 


2. O gün [bir çox] üzlor zalil ὌΣΣΕ ἜΣ 
gôrkomli olacaq, Po 

3. [ozab-oziyyotdon] üzülüb Ὥς 
yorgun olacaq, " 

4. ςΟΧ qizmar oda girocok, ΑΞ ἢ ὧν 

5. qaynar çesmodon 1cirdilocok- ( χε ÉË 
dir. Ι 

6. Onlar uçun [üfunothi, çox de Sas τύ ἢ 

: | FO ài x 

ac1 Vo ükanh] dari'don basqa bir de Ϊ “ 
yemok olmayacaqdir. 

7. [Ὁ 159 onlari] ns kôkoldor, Or ΜΉΝ 
no do aclhigdan qurtarar. te 

8. O gün [bir çox] üzlor ds D GEL US 
sevinocok, 

9. 6z [gôstaerdiklori] soylorindon GA 
razi qalacaq, 07 

10. uca Connotds olacaq, Die 

11. orada heç bir bos danisiq ὌΣΣΕ LES 
esitmoyocokdir. SA 

12. Orada axar çesmo vardir. D τ 

13. Orada uca taxtlar, %, ΤΣ ῷ 

[qarsilarinda] qoyulmus (δ “1: 3): et 


piyalslor, 
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15. yan-yana düzülmüs bahslar ΛΟ) λό γα, Σ᾽ Χ29 


Ge 9 “32. κῶν 


16. va sorilmis xallar vardir. Oro 59 


17. Mogor onlar dovoys baxib À ca ΚΝ ἢ ESS 
gôrmürlor ki, neco yaradilmisdir? À? vide 


18. Gôüya [baxib gôrmürlor 
ki,] neco ucaldilmisdir? 


19. Daÿlara [baxib gôrmürlor 
ki,] necs sancilmisdir? 


20. Yers [baxib gôrmürlor ΚΙ,] ὧ ΤῸ ΤΙΝ, το: ZT ὧν 
neco düsodilmisdir? ᾿ ΄ 

21. [Onlara] üyüd-nosihot ver! O 225 Lits LEE 
Son yalniz Üyüd-nssihot veronson! ᾿ 

22. [Son] onlarim üzorindo μ: 22. Lu A 
hakim deyilson! Ô EEE 

23. Ancaq kim üz dôndorib ὭΣ ΓΕ ἢ 
küfr etss, | 

24. Allah onu on bôüyük ozab À Xe Nas 


119 cozalandirar. 


25. Sübhosiz ki, onlarin dô- 
nüsü Bizodir. 


26. Sonra onlari haqq-hesaba 
çokmok do Bizs aiddir. 


89 ol-Focr surosi σι 30 


al-Focr («Dan yeri») surosi 


Rohmli, Morhomotli Allahin adiilo! | οὐ, 6Θ ὁ 


1. And olsun dan yerina! e ir 
2. And osun on gecoyo! À τ és 
3. And olsun cüts va toks! 5. if εἶ ξ 
4, And olsun kecib getmskds Ὁ 4 ΓΙ 


olan gecoyo! 


5. Mogor bu [andiar] aëil 
5410] üçün kifayot deyilmi?! 


6. Mogor gôrmodinmi ki, 
Robbin nolor etdi Ad qüvmüns, 


7. sütunlar sahibi [bu sütun- Eve ES] 
lar kimi çox qüvvotli olan] [rom EN 
qobilssins, 

8. hansi ki, basqa ôlkslordo À Ἰώ: 2 A 


onun kimisi yaradilmamisdi? 


9. Vadids qayalari yonan Ss- 
mud qüvmüno? 

10. Eloca da diroklor sahibi ONE: 
Firona [diroklor kimi qüvvotli ΄ 


ordusu olan va ya cozalandirdiÿ1 
kimsolori diroklordon asan Misir 


hôkmdarina]|? 

11. O Kkoslor ki ôlkslords ὦ Asie Ki 
finsanlara ozab-oziyyot vermokls] ou 
hoddi as1b, 

12. oralarda çoxlu fitns-fosad dsl ke te 


tôrotmisdilor. 
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13. [Sonin] Robbin ds onlarin 
üzorino ΟΖ qamcisi Yaÿdirdi. 


14. Hsqigston, [sonin] Rsbbin 
gôrüb-gôzlomskdodir. 


15. Insana golincs, Robbi onu 
sinay1b ehtiram gôstoronds va ona 
nemot verondo: «Robbim mons 
ehtiram gôstordi!» — deyor. 


16. Amma onu simayib ruzisini 
azaldanda: «Robbim mon al- 
çaltdi!» - deyor. 


17. Xeyr! Oksins, [512 Üzünüz] 
yetims ehtiram gôstormirsiniz, 


18. bir-birinizi yoxsulu yedir- 
moys tohrik etmirsiniz, 


19. mirasi horislikls yeyirsiniz, 


20. mal-dôvloti da horislikls 
sevirsiniz. 


21. Xeyr! Els ΚΙ ver lorzsys 
golib parça-parça olacaq [üzorin- 
dokilorls birgs daÿlhib dümdüz 
olacaq|, 


22. sonin Rsbbin va sof-sof 
[düzülmüs] moloklor golocok 


23. va o gun cohonnom gotiri- 
locok. O gün insan [günahlarini| 
xatrlayacaqdir. Lakin belo xatir- 
lama onun nsoyins gorokdir? 


24. O: «Kas [axirot] hoyatim 


AAC β νος 


Ξ 
7 < 


OS, À 9,40 == 
PONT IAAAr 

πεν τς CU. 
CSA OISE 
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D + Tax: su Le 
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üçün ovvolcodon hazirliq gôroy- 
dim!» — deyscskdir. 


25. O gün heç kss Onun szabi 


[kimi] szab vers bilmoz 


26. va heç kss Onun buxovla- 
dië1 [kimi] buxovlaya bilmoz. 


27. [Mômins deyiloscokdir:| 
(Εν arxayin olan kss! 


28. Razi qalmis vo raziiq 
qazanmis halda ὃΖ Robbins dôn! 


29. Msnim bondslorims [on- 
larin zümrosins] daxil ol! 


30. [Onlarla birlikds] Conns- 
timo daxil ol! 


(απο 5 


90 ol-Bolod surossi 


al-Bolod («Soshor») surosi 


Rohmli, Morhomatli Allahin δαὶ 119! 


1. Yox! And içirom bu sohors 
[Mskksys|l! 


2. Son ds bu sshsrds yasayirsan 
[yaxud sons bu sohsrds vu- 
rusmaq halal buyurulmusdur]. 


3. And olsun valideyns vo 
onun Ôvladina [Adsmo vo onun 
noslins|! 


4, [Biz] insani mosoqgotdo 
yaratdiq [daima çstinliklors mo- 
ruz qalacaq bir moxluq etdik]. 


5, [O,] ες kosin ona gücü 
çatmayacaÿinimi güman edir? 

6. [Ὁ] deyir: «Mon çoxlu mal- 
dôvlot holak etmisom!» 

7. [O,] hec kosin onu gôürmo- 
Yacoyinimi güman edir? 

8. Mogor [Biz] ona 1iki gôz 
vermodikmi?! 

9. [Homçinin] dil ve 1k1 dodaq 
[vermodikmi]|?! 

10. Ona hor 1k1 yoxus yolu 
[xeyir vo sor yollarini] gôüstorma- 
dikmi?! 

11. [Ὁ 159] sqoboni [dik yoxusu, 
maneoni] asmaÿa can atmadi. 


OEUrOUT 


τ ὦ 
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12. Son ns bilordin ki, sqobo τ ὦ: 
nodir? 

13. [O,] bir kôülo azad etmokdir ὧ 155 ἐξ 

14. vo ya achq gününds yemsk DETTE ἐϑ EE 
vermokdir, | 

15. [ôzüds] qgohumlugq slaqosi ont res 


çatan bir yetims, 


16. yaxud yero yatmis bir nine À 
miskino [yemok vermokdir|! ΄ ΄ 


17. Sonra iss o, iman gotiron, ARR SE 


bir-birins sobr tôvsiys edon vo 
morhomot tôvsiys edonlordon 
olmaqdir. 


Oki at 


18. Onlar saÿ torof sahiblo- OS 0 ads 
ridir [omol doftorlori saë ollorins 
verilon kimsolordir]. 


19. Ayslsrimizi inkar edonlor 
iso sol torof sahibloridir [9119] 
doftorlori sol sllorins verilon 
kimsolordir]. 


᾿ > τῷ “οἵ 9 “Ὃν So 
brise Sois 


+ Ἷ æ à Me 99... > A 
20. Onlarin üzorinds οὐ qa ÉD RE AE 
panacaqdir. 


91 5s-Soms surosi 


.e Φ | | τε εἰς χε ET N δ᾽ DAT x 
as-Soms («Günoas») surosi e NT < DCR) 


Rohmli, Morhomotli Allahin adi 119! ΝΣ RE 


Ι. And olsun günoss vo onun poses 
sofoqins; 

2. And olsun onun ardinca CEE με 
ÇIXAn aya; 

3. And olsun onu [günosi] ὧ na) 91. 
aydin gôstoron gündüzs; ΄ 

4, And olsun onu [günosi] ὄγίϑη À LA 2 KG Fr 
gec2y9; | ‘4 

5. And olsun gôüys vo onu o Re 
qurana [yaxud onun qurulmasmal]; 

6. And olsun yers va onu ÔLRSEUS SN 
dôüsoyons [yaxud onun dôss- 
dilmosins|; 

7. And olsun nsfss vo onu or RAS 


yaradib Kkamil hala salana [ya- 
xud onun yaradihb kamil hala 


salinmasina|, 

8. ona günahlari vs Allahdan ὧς τ 
qorxmaÿ1 tolqin edons ΚΙ, 

9, onu [nofsini günahlardan] ASE A 
tomizloyon hsr kos artiq uÿur ᾿ 
qazandi! 

10. Onu [günaha] batran hor OURLS GES 


kimso 159 artiq ziyana uÿradi! 


τὰ 
EX 


11. Ssmud [camaati] 6z azÿinhÿ DGSE 
19 [AÏlahin elcisini] tokzib etdilor. 


91 ss-Soms surosi 


γι ς +! a Qi δ). 


12. Onlarin on bodboxti [do- 
voni kosmoyo] qalxdiqda 


13. Allahin elcisi [Saleh oley- 
hissolam] 159 onlara bels dedi: 
«Allahin [môcüzs olaraq qayadan 
cixartdiÿ1 bu] disi dovosins toxun- 
mayin Vo onun 511 IçmoSIno mane 
olmayin!» 


14. Onlar 1595 onu [Allahin 
elcisini] tokzib etdilor va onu [ds- 
vonin 9vvol diz votorini sonra da 
Ôzünü] kosdilor. Onlarin Rsbbi 
do bu günahlarina gôrs onlarin 
hamisin1 mohv edib yerls yeksan 
etdi [yaxud onlara szab gündordi 
vo bunu da bir borabords etdi]. 


15. Va O [Allah], bunun 861- 
botindon qorxmaz! 


HÉRIESU 
θα 5 


LL 
- 


92 ol-Leyl surosi 


al-Leyl («Gecs») surosi 


Rohmli, Morhomathi Allahin adi1 119! 


1. And olsun [yer üzünü 
zülmots] bürümokds olan gecoyo! 


2. And olsun [günosin çixmasi 
119] aydinlasmaqda olan gündüzs! 


3. And olsun kisini vo qadini 
[Adom vs Hovvani, yaxud er- 
koklori va disilori] yaradana! 


4, Sizin soyloriniz [omalloriniz] 
basqa-basqadir! [Boziloriniz axirot 
nemotlorins Π41] olmaÿa, digor- 
loriniz 150 dünyani qazanmaÿa 
can atirsiniz|. 


5. Kim [Allahin vs bondslorinin 
haqqunui] verso vo qorxsa [Allahin 
haram buyurduglarmdan çokinss] 


6. vo on güzol olami [ls 1149 
illallah»-ksimosini] tosdiq ets, 


7. Biz ona on asani [yaxsi1 1slor 
gôrmoyi, pis omaollordon çokin- 
moyi] müyossor edocayik. 


ὃ. Amma kim [Allahin vs 
bondaslorinin haqqini vermoysl] 
xosishik etso va [Robbins] môühtac 
olmadiÿini güman etso 


9, vo on gôzol olanm [«ls 1lahs 
illallah»-kolmosini] tokz1b etss, 


10. Biz ona on çotini [pis islor 
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92 ol-Leyl surosi 


gôrmoyi, yaxsi omollordon çs- 
kinmoyi] müyossor edocovik. 


11. [Oda] düsocoyi zaman 
mal-dôvloti ona fayda vermorz. 


12. Subhosiz ki, doÿru yola 
yônoltmok B1zs aiddir 


13. vo sôzsüz Κι, Axirot ds, 1lk 
hsyat [dünya] da Bizirmdir! 


14, [Mon] sizi alovlanan bir 
odla qorxutdum. 


15. Ora ancaq on bodboxt 
[olan kimso] giror, 


16. o kimss Κι [haqqi] tokzib 
edor vo [itaostdon] üz dôündorsr. 


17. [Allahdan] sn çox qorxan 
iso ondan uzaglasdirilar. 


18. Ο kimss ΚΙ, [AÏlah yolunda] 
malin: veror, [günahlardan] ts- 
mizlonor, 


19. svozi verilosi nemot üçün 
onun heç ksss minnoti olmaz 
[etdiy1 yaxsiliÿa gôrs heç kosdon 
mükafat gôzlomoz, yaxud hor 
hansi bir yaxsiiÿin ὈΝΌΖΙΠΙ 
artiqglamasi 1190 üdoyor]. 


20. [Ὁ bunul] ancaq 6z On Uca 
Robbinin üzünü 1istodiyindon 
[edor]. 


21. [And olsun ΚΙ, o,] mütloq 
razi qalacaqdir! 


ESA AUS 


où re 


O NÉS 23% GES 


οὗ ὐσοβοίϊ 


OL is pre je NS 


93 5d-Duha surosi 


SZ ΩΣ NS C0 
SE SANT AUNS ΞΟ της 
re ET τ τ ΩΝ δ 5 EE 
ad-Duha («Sshor») CRC | ἊΝ | | JR 
NCA ie CEE 
A _ PU 


Rohmli, Morhomotli Allahin adi ilo! | SES; 
1. And olsun sshors! Ὁ 
2. And olsun sakitloson [va OA fs 


zülmoti artmaqda olan] gecsys! 


3. Sonin Robbin [bir müddot D ÉGAL 
vohy nazil etmomokls] ns soni 
tork etdi, ns ds [sons] nifrot etdi. 


4, Hogiqgoton, axirot sonin eo ἥ | À fi JET 
üçün 1lk hoyatdan [dünyadan] ΝΗ 
daha xevyirlidir! 


5. Sübhosiz ki, sonin Robbin λό, 3, τ; 
sono [nemotlor] boxs edocok, son | ἥ 
ds raz1 qalacagsan! 

6. O, soni [son] yetim ikon Oui 
tapib siÿinacaq vermodimi?! nr 

7. Soni yolunu itiron [halda] NCIS 
tapib doÿru yola yônoltmodimi 
[sons bilmodiklorini ôyrotmodi- 


mi]?! 
8. Soni [son] yoxsul ikon tapib e LES ie 
varlandirmadimi?! | 


9, Elo iso yetimi incitmo! 


10. [Ssndon elm vo ya kômok] 
istoyoni do govma! 


11. Vs ὃΖ Robbinin nemotindon o τοῖς 0712 Ξο “ἧς, 
sôhbat ἃς! 


94 ol-insirah surosi 


al-insirah («Açma») surosi 


Rohmdh, Morhomatli Allahin adi1lo! SE ἴα, ὦ 


Ι. Mogor Biz sonin kôksünü ὦ 3112 HE 5 
sonin Üçün açmadiqmi?! 

2. Vo sonin yükünü sondon HIEDTOMAUEETT 
gôtürmodikmi?! Ι 

3. [O yük] ki, sonin belini OA CNT 
bükürdü. 

4. Biz sonin adini sono gôro DIS 56 
ucaltmadiqmi”?! 

5. Va hogiqgoton, hor bir ol à 2e 
çotinliyin ardinca asanliq golor! DE d 

6. Hosqiqgoton, hor bir çotinhiyin ol à 256 
ardinca asanliq golor! : : 

7. [Dünya :islsrindon] azad CADET 
olan kimi [Allah yolunda] çalis! ᾿ 

8. Va [ancaq] ὃΖ Robbins bad 


torof üÜz tut! [Dualarinin vs 
ibadotlorinin  qobul  olmasini 
yaln1z Ondan dils] 


95 ot-Tin surosi 


ot-Tin («Oncir») surosi 


Rohmli, Morhomotli Allahin adi11lo! 


1. And olsun oncira vo zey- 
tuna, 


2. And olsun Sinay daÿina, 


3. And olsun bu tohlükosiz 
sohoro [Mokksyo] ki, 


4, B1z insani on gôzol biçcimds 
yaratdiq! 


5. Sonra iso [Biz] onu asaÿi- 
larin on asaÿisina [Cohonnomin 
on asaÿ1 toboqssino] atariq. 


6. Yalniz iman gotirib saleh 
omollor edon kimsslordon basqa! 
Onlar üçün tükonmoz mükafat 
vardir. 


7. [Ey insan!] Bundan sonra 
dini [haqqg-hesab gününü] yalan 
saymaÿa soni no Vadar edir?! 


ὃ. Mogor Allah hakimlorin on 
Müdriki deyilmi? 


QD Grau hs 


CPC 


΄σ΄ 


Oasis 


εξ ὦ 


96 91-9]94 surosi 


al-0loq («Qan laxtasp) surosi 


Rohmli, Msrhomotli Allahin adi ile! | SE, , 


1. [Hor seyi] yaradan Robbinin e Lc dass, ist 
adi ils oxu! ie. 

2. [O,] insani qan laxtasindan À ds a 
yaratdi! Ἶ ᾿ 

3. Oxu! Ax1 sonin Robbin on Ô 352 NEA 
Soxavotli olandir. | 

4. Hansi ki, qolomls [yazmail o RARE si 
Ôyrotdi, ur 

5. nsana bilmodiklorini Gyrotdi. ASE SN 

6. Xeyr! Insan, doÿrudan da, ds ANS 
hoddini asir, a D 

7. üzünün ehtiyacsiz olduÿunu AS AS τ 
σοτγα νι üçün. 

8. ΑΧι axir dônüs sonin À ENS NE 
Robbinodir! δὰ 

9. Gôrdünmü o kimsoni ΚΙ, 
mane olur 

10. bir bondoys namaz qilanda”? OS Le 

11. Sôylo gôrok, horgah [o one ERA 


bonds] doÿru yoldadirsa, 


12. yaxud Allahdan qorxmaÿi OLA 
omr edirss [onda nec]?! ᾿ ἢ 
13. Sôylo gôrok, horgah [o dd oc 


sonin namaz dilmaÿina mane 
olan Koss] (haqqji) tokzib edib üz 
dôndaribss [onda necs]”?! 


96 al-Olsq surosi Pos AV Glat 5,5 


D 


14. Mogor o bilmirdi ki, Allah DIN ΚΕΡῚ 


[hor sevi] gôürür? 


15. Xeyr! Ogor son qoymasa, ic OU AUS IE 
[Biz onu mütloq] kokilindon ᾿ i 
tutacaÿiq — 

16. vyalançi, günahkar Koki- OELE rail 
Hindon. ΄ "ὧι 

17. Qoy o ὃΖ yiÿnaÿini [hava- À LE 


darlarini] çaÿirsin! 


18. B1z do Cohonnom gôzotci- © LE ic 
lorini çaÿirariq. 


19. Xeyr, ona itast etmol ARR 2 
[Allaha] socds et va [Ona] vaxinlas! d É 


97 ol-Qodr surosi 


al-Qodr («Qodr gecasi») surosi 


Rohmli, Morhomotli Allahin δαὶ 119! 


Ι. Hsqiqoton, Biz onu [Qurani| 
Qodr gecossinds [dünya so- 
masina] nazil etdik! 


2. Son no bilsrdin ki, Qodr 
gecosi nodir?! 


3. Qodr gecosi min aydan 
xeyirlidir. [Bu 5zsmotli gecs Ra- 
mazan ayinin axir on günündoki 
tok gecolors (21, 23, 25, 27 vo 29- 
cu gecolors) tosadüf edir vs 
homin gecods golon Ramazan 
ayina qodor olacaq hor bir seyin 
müqgoddorati yazilir]. 


4, Onda [o gecods] molsklor 
vo Ruh [Cobrail] ὃΖ Rosbbinin 
izn1 119 hor bir isdon Ôtrü yers 
enorlor. 


5. O [gecs|, dan yeri sôkülons 
qodor smin-amanhqdir! 


98 ol-Beyyins surosi 


al-Beyyins («(Açiq-aydin dolil») 


sur9si 
Rohmli, Morhomatli Allahin adi1 119! 


1. Kitab shlindsn [yshudilor- 
don, nosranilordon] Κα etmis 
kimsolor va müsriklor Gzlorins 
açig-aydin  dolil golmoyinco 
[küfrdon]| ayrilmadilar. 


2. [Bu 4911] 159] pak edilmis 
sohifolori oxuyan, Allah torofin- 
don gôndorilmis elçidir. 


3. Onlarda [bu sshifslordsl] 
doÿru yazilar [xoborlor vo hôükm- 
lor] vardir. 


4. Ozlorins Kitab verilmis 
kimsolor yalniz onlara açiq- 
aydin dsohil goldikdon sonra 
ayrildilar. 


5. Halbuki onlara ancaq 
Allaha -- dini mohz Ona moxsus 
edorok honiflor [Tok Allaha 
ibadot edib ona sorik qosma- 
yanlar] kimi ibadst etmok, 
namaz qilmaq vo zokat vermok 
omr olunmusdu. Dogru din 
budur! 


6. Hsqiqoton, Kitab shlindon 
küfr etmis kimsolor vo müsriklor 
Cohonnom odunda sbodi qala- 
caqglar. Onlar moxluglarin on 
pisidirlor. 
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98 ol-Beyyins surosi 


7. Hsqgiqoton, iman gotirib 
saleh omollor etmis kimsolor 159 
moxluglarin on yaxsisidirlar. 


8. Onlarin ὃΖ Robbi yaninda 
mükafati altimdan [aÿaclar: di- 
bindon] çaylar axan, orada sbodi 
qalacaqlar: 9dn [connot] baÿla- 
nidir. Allah onlardan razidir, 
onlar da Ondan razidirlar. Bu 
[mükafat], 6z Rosbbindon qorxan 
üçcündür! 


99 5z-Zolzols surssi 


Rohmlh, Morhomoth Allahin δαὶ 119 


1. Yer 6z [siddoth] sarsintisi 
119 sarsidildiqda, 


2. yer Ôz yüklorini cixardacaq 
Hiçinds olanlari bayira atacaq] 


3. vo insan: «(Ona ns olub- 
dur?» — deyacak. 


4, O gün [yer] 6z xoborlorini 
sôüyloyocokdir [insanlara, onun 
üstündo ns etdiklori barods 
xobor verocokdir|. 


5. Cünki Robbin ona vohy 
[omr] edocokdir. 


6. O gün insanlar dssto-dosto 
[mohsoro] cixacaglar ki, smollori 
onlara gôstorilsin. 


7. Kim Zorro qodor yaxsiliq 
etmisdirss, onu da gôrocokdir. 


8. Vs kim Zorro qodor pislik 
etmisdirss, onu da gôrocokdir. 


2Z-Zolzols («Sarsidilma») surosi Ge < ) Les 
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100 sl-Adiyat surosi 


al Adiyat («Çapanlar») surosi 


Rohmli, Morhomotli Allahin adi ilo! 


1. And olsun tüvsüya-tôvsüyo 
çapanlara [cihad Zzaman: qa- 
baqda qaçan atlara|, 


2. and olsun qÿilcim çixa- 
ranlara [dirnaglari 119 qiÿilcim 
saçan atlara|], 


3. and olsun sübh çaÿ1 hücum 
edonlors, 


4, [o atlara ki,] onunla [hü- 
cum etmokls] toz qaldirirlar 


5. va onunla [athlarla, yaxud 
tozanaqgla] mo'rokonin [düsmon 
dostosin] içorisins soxulurlar! 


6. Hsqigoton, insan ὃΖ Robbins 
qarsi nasükürdür 

7. Va hoqiqoton, ο, [ζῇ dal] 
buna sahiddir. 

8. Hosqigoton, o, xeyiro [var- 
dôvloto] çox horisdir! 

9. Mogor o bilmir ki, qobir- 


lords olanlar çevrildikds [dirildi- 
[10 cixardildiqda] 


10. va kôkslords olan [xeyir 
vo ya sor] üzs cixarildiqda, 


11. sübhssiz ΚΙ, onlarin Rsbbi 
o gün onlardan xobordar ola- 


# Cou À 
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100 sl-Adiyat surosi Cüz 30 | 50 Pos δεν σῶν) 


caqdir [Uca Allah ozoldon hor 
seydon xobordar olduÿu kimi o 
gün do onlardan xobordar 
olacaqdir|. 


A 
QUE 
τὰ 


101 ol-Qaris surosi Cüz 30 


al-Qaris («Qolblori gorxuya 
salan») surosi 


Rohmli, Morhomothi Allahin δαὶ 119! 


1. Qolblori qorxuya salan 
[Qiyamot|! 


2. Nodir qslblori qorxuya 
salan?! 


3. Son no bilordin ΚΙ, qalblori 
qorxuya salan nodir?! 


4, Ο gün insanlar sospolonmis 
porvanolor kimi olacaglar, 


5. daÿlar 159 didilmis yun 
kimi olacaqdir. 


6. Kimin torozilori [yaxud 
torozido çokilocok omallori] aÿir 
golorss, 


7. o xos güzoran içinds ola- 
caqdir! 


ὃ, Kimin torozilori [yaxud 
torozido çokilocok omallori] yün- 
gül golorss, 


9, onun anasi Haviys [Uçurum] 
olacaqdir [O, Ôz anasina 51- 
Bndiëi kimi bu Uçuruma siÿina- 
caqdir|! 


10. Son no bilordin ΚΙ, o nodir?! 


11. [O,] çox qizmar bir oddur. 


SON 77 ES 


SR ee ct 

CEA LIRE 

Γ Z31N y Vm}) ARC: 
SAS LAN) L'a RC CE NAS 

o $ DL: 7 πω. role He (US ZIK 

À 

7] NE JE ΖΝ 

NA US) 2 (@ + 7) ré 

\ ESA ait Y 

LE LTRY 

τ | 


NE LS (RNA) 
RACE ἢ 


PERD CS 


> 2 7,0 
Qu) äc ) (Gi 
Cr) A 


Op Sac 25% 
D AREAS 
3 Δ ; 


[ot-Tokasur («Çoxluqla 6yünmo» vo ya 
«Çoxluÿa horis olma») surosi 


Rohmli, Morhomotli Allahin δαὶ 119! 


1. Coxlugla 6yünmok [yaxud 
coxluÿa horis olmaq] sizin ba- 
sin1Z1 qatdi. 


2. O vaxta qodor ΚΙ, qobirlori 
zZiyarot etdiniz [6ldünüz|]. 


3. Xeyr! Siz bilocoksiniz! 


4, Bir daha xeyr! 51Ζ bilocok- 
siniZ! 

5. Xeyr! Ogor siz [omallorinizin 
aqibotini] yoqinlikls bilssydiniz 
[yaramaz islordon çokinmib yaxsi 
islor gôrmoys tolosordiniz]. 


6. Siz Cohonnomi mütloq 
gôrocoksiniz! 

7. Bir daha, siz onu [oldugu 
kimi] ὃΖ gôzünüzls gürocoksiniz! 


8. Sonra, o gün [Allahin dün- 
yada sizo verdiyi] nemotlor ba- 
rosinds mütloq sorusulacagsin1z. 


102 ot-Tokasur surosi Cüz 30 
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103 ol-Asr surosi Cüz 30 


al-Asr ((Axsam çaÿn»>) surosi 


Rshmli, Morhomathi Allahin adi11lo! 


1. And olsun axsam çaÿina 
[yaxud zomansys|, 


2. hogiqoton do insan ziyan OL ἥ Ste 
içorisindodir, RE 
3. o kimsolordon basqa ki, NE (eee ἧ Ἷ 
onlar iman gotirib saleh smollor ῶ 1 Fat Ἷ;2 en 


ediblor, bir-birins haqqi tôvsiys 
ediblor vo bir-birins sobri tüvsiys 
ediblor! 


104 sl-Humoszs surosi Cüz 30 


Rohmli, Morhomatli Allahin adi ilo! 


1. Vay hor bir qeybot edonin, 
tons vuranin halina! 


2. o kimss ki, mal-dôüvlot 
toplayib onu dofslorls sayar. 


3. Elo güman edor ΚΙ, mal- 
dôvloti onu sbodilssdirocokdir. 


4, Xeyr! Ο mütloq Hutosmsys 
atulacaqdir. 


5. Son no bilordin ΚΙ, Hutoma 
nodir”?! 


6. [Hutsmo] Allahin ahsdirilmus 
odudur 


7. hansi ki, üroklorin üstüno 
çalir. 


8. Hogiqoton, o, onlarin üzs- 
rins qapanacaqdhir, 


9, [ôzlori 159 bu odun 1içorisin- 
dski] uzadilmis sütunlarda [on- 
lara baÿlanmis voziyyotds, yaxud 
onlarin içorisinds olacaglar!. 


sl-Humszs ((Tons edon») 
surosi 
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105 ol-Fil surosi Cüz 30 


al-Fil («Fil») surosi 


Rohmli, Morhomatli Allahin δαὶ 110! 


1. Mogor gôrmodinmi ki, 
Robbin nolor etdi fil sahiblorins? 


2. Msgor [O,] onlarin hiylosini 
dolasiÿa salmadimi?! 


3. Vo onlarin üzorinos qatar- 
qatar quslar gôndsrmodimi?! 


4. [O quslar ki] onlarin 
üstüno borkimis [odda bismis] 
gtldon daslar yaÿdirdi. 


5. Vs O [Rsbbin], onlari sanki 
yeyilmis [vo qurumus] skin yar- 
paÿina dündordi. 
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106 sl-Qureys surosi 


al-Qureys («Qureys») surosi 


Rohmli, Morhomothi Allahin adi ile! | LS, Ν᾽ 
Ι. Qureysin birhy1 xatirins, e LES ai N 
2. onlarin 415 vo yay soforle- | & ASS JE AN CS, ; εὐ 
rindoki birliyi xatirins, 
3. onlar bu evin [Ks'bonin] ὧ ει 
Robbins 1badat etsinlor, 


4. Hans: ΚΙ, onlara yemok ee Ξ᾿ 2 Pb 
verib acligdan qurtardi va smin- à : 


amanliq boxs edib qorxudan 
xilas etdi. 


107 ol-Maun surssi Cüz 30 


sl-Maun («Xirda-xurus») surosi 


Rohmli, Msrhomatli Allahin adi ile! | SE, U, 


1. Gôrdünmü o kimsoni ki, moe Dec 
dini [haqq-hesab olunacaÿini] ΜΝ | 
yalan hesab edir? 

2. Ο — o kimsodir ki, yetimi e " ire - Ki “ 
qovar [haqqini vermoz], DOME 

3. vo [camaati] yoxsulu yedirt- ῶ | nil] LEE 2 É 
mMmoys tohrik etmoz. ΄ 

4. Vay [0] namaz dlanlarin e ΤΙ ie 


halina, 


5. o kimsolor ki, 6z namazlarma | 65 < AL οὶ Æ SC ii 
digqotsizdirlsr [namazlarina eti- 
nasiz yanasdiqlari üçün onlari 
vaxtinda qilmazlar|, 


6. o kimsolor ki, riyakarhq edir e Se π᾿ - si 
7. vo xirda-xurus [zokat vo ya Ὡς Ait ee 


müvoqqoti istifada üçün verilon 
bir osyani] vermskdson imtina 
edirlor. 


ÉD ED 
SR NES 
GARD 


108 ol-Kousor surosi 


sl-Kousor («Bolluqg») surosi 


Rohmli, Morhomotli Allahin adi ilo! | SG, cs 


1. Hsqiqoton, Biz sons bolluq δ SET ΠΈΣΩ 
[Connotds axan çay vo 5. bol | 
nemotlor] sta etdik. 


2. [Odur Κι, Robbin üçün Ω Er ἄχ δ 
namaz qil vo [qurban] kss! : 


3. Sübhosiz ki, sons sdavotkar ῷ ἌΝ LE 
olanin üzü sonsuzdur. | 


109 ol-Kafirun surssi 


ol-Kafirun («Kafirlor») surosi 


ΒΕ ὮΙ], Morhomatli Allahin δαὶ ils! 
1. De: «Εν kafirlor! 


2. Mon sizin 1badot etdikls- 
rin1z9 1badot etmorom, 


3. siz do monim ibadot etdiyimo 
[Allaha] ibadst edon deyilsiniz. 


4, Vs Mon sizin ibadst etdik- 
lorin1zo ibadot edon deyilom, 


5. siz do monim ibadot etdiyimo 
[Allaha] ibadst edon devilsin1z. 

6. Sizin dininiz s1Z9, monim 
dinim do monodir!» 


110 5sn-Nosr surosi 


on-Nosr ((K6mok») surosi 


Rohmlh, Morhomotli Allahin adi 119! 


[R LC “4 
x 
ἊΣ L 


> À “ 
+ f, » 
AC 


"Ὁ." 


Ι. Allahin kômoyi va zofor QE A 


goldikds, 
2. insanlarin dosto-dosts Allahin οὗ FES] es 
dinino daxil olduglarimi gérdükd, É BE À Εἴ 


2 


ς 
9... 2 ce Ὧν » > y “ 
δ RAR nf Ξ 7 με La . : 


Ὦ σ 
- 


3, homd-sona 119 Robbinin 
sonino toriflor de va Ondan 
baÿislanmaÿini dils. Hogiqoton, δ: 
O, tôvbolori qobul edondir! 


111 ol-Mosod surosi 
+. ὁ A 


al-Mosod («Xurma lifi»>) surosi < 
SARA SN 


Rohmli, Morhomotli Allahin adi ilo! | SES, 6ὃ9ΦΞΌΎΨΟῃἍὍ 


1. Obu Lshobin allori qurusun, DES d RES 
qurudu da! ΕΣ 
2. Onu [Allahin szabindan] no ea AGE ET 


mal-dôvisti, nos dos qazandiÿi 
[ὄν] δα vo s.] qurtardi. 


3. [O,] aloviu bir oda giracokdir, DEEE 
4. onun odun dasiyan arvadi ds 
da [oda girocokdir] | 
5. d d ΓΙ fé. ὦ az | . 
onun [arvadinin] boynunda OPA A SAIS 


xurma hflorindon [hazirlanmis| 
kondir olacaqdir. 


112 ol-ixlas surosi 


al-Ïxlas («Samimi e'tiqad») 
surosi 


Roshmli, Morhomatli Allahin adi 119! 
Ι. De: «O Allah Tokdir! 


2. Allah [heç ksss, hec noys| 
môhtac olmayandir [oksins, hor 
bir moxluq Ona môhtacdir]. 


3. O, no doëub, no ds doëu- 
lubdur. 


4, Va Onun hes bir tayi-bora- 
bori ds yoxdur». 


113 ol-Foloq surosi 


κα ZT TT RER πα ON 2 

VAN ESS ΓΞ ΠΥ ee 

1-Εο] Sübh Ï E : >@ “ΝᾺ CECI 
al-Foloq («Sübh») surosi ᾿ DC AS Χακ. 
\ À _ 2) Ρ» t [ Pont ᾿ (QG 4 = LES ἘΣ τς 

SERRES Ξ LÉ da ETS 


Rshmli, Morhomotli Allahin adi 119! 


1. De: «Ponah apariram süb- 
hün Rsbbins 


2. yaratdiqlarinin sorindon, DA 

3. çôkmokds olan zülmotin Θιοδϑθοως 55 
[geconin] sorindon, D 

4, düyünlors tüpüron [cadugar] À GNT LE es 
qgadinlarin sorindon ᾿ 

5. vo paxilhq edorkon paxilin MSN És 


sorindon!» 


114 on-Nas surosi 


on-Nas («Insanlar») 5095] 


Rohmh, Morhomatlhi Allahin δαὶ ils! 


1. De: «Ponah apariram insan- 
larin Robbins, 


2. imsanlarin Hôükmdarina, 
3. insanlarin Tanrisina, 


4. vosvoso veron, [Allahin adi 
cokilonds] geri cokilonin [seytanin| 
sorindon 


5. hansi ΚΙ, insanlarin kôksls- 
rino Vosvoso salir, 


6. cinlsrdon ds [olur]|, insan- 
lardan da!» 
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SAUNA - 116 ον. 2 


1 OS 
gs < 
< ARE à ay Allahin kômoyi 
τ #47 vVotovfiqiil Quranin bu 
cüzü va torcümosinin çapi 
Saoudiyys Orobistaninda islam VS) 
islori, vakflar, dovot va irsad ἢ 
nazirliyinin israfi ils Modino ἌΣ 
RSA 39 Ποτη de. Malik Fohd adina RON 
se Quran çapi morkozindo baÿa 76 | 
À çatdirihb 1425-cü 11 ©: a 
(hicri tarixlo). 


Cap hüququ yalniz Mslik Fohd adina 
Quran çapi morkozins moxsusdur. 
Indeks 6262 Modins sohori. 


Ὁ Ù ut cimall Lol 44) lit pes 
τι ΕΓ τῳ χθλι 


ΛΟ 


Δι -Λέν - VA -ὖ: élus, (DC 51} το ou 


RAA PO NT: 
AS RE e 


LT IS 


T1 


NS 
RÉ 


Nr 
Le ἴα, ἡ à 


FT, 


AS 


\ 4 
ir 


ol-Fatihs surssi 
va CÜZ Ommonin 


ν 


Ἔ ς᾽ ΟἿ 2 
RON 


ε 


Azorbaycan dilins 


torcümosi 


ἘΞ 


) 
εὐ 


CA 
»ν 


! 


= 
2% 


ΝΣ 
(7 4 
«4 


4. “Ψ À à 
μον: 


x 


UN, 
Nes 


SN 
a à 


n fa « 
ςι Y 


a: 
/ } 


A 
/ 
CE 
FF. 


> "4 
4 7 


Mbhlik Fohd admaQuran çapi morkozi 


4 3 " 
LA 4 
᾿ “ 
“Ὥ A 4 
! 


X 4 
! 


